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Leviticus 13:40-46

(40) If a man loses the hair of his
head and becomes bald, he is clean.
(41) If he loses the hair on the front
part of his head and becomes bald at
the forehead, he is clean. (42) But if a
white affection streaked with red
appears on the bald part in the front
or at the back of the head, it is a scaly
eruption that is spreading over the
bald part in the front or at the back
of the head. (43) The priest shall
examine him: if the swollen affection
on the bald part in the front or at the
back of his head is white streaked
with red, like the leprosy of body
skin in appearance, (44) the man is
leprous; he is unclean. The priest
shall pronounce him unclean; he has
the affection on his head. (45) As for
the person with a leprous affection,
his clothes shall be rent, his head
shall be left bare, and he shall cover
over his upper lip; and he shall call
out, “Unclean! Unclean!” (46) He
shall be unclean as long as the disease
is on him. Being unclean, he shall

ויקרא י״ג:מ׳-מ״ו

ֵר֖ט רֹאׁשֹ֑ו ֵקֵרַ֥ח ה֖וּא ֥י ִיּמָ (מ) ְוִא֕יׁש ּכִ
ָנ֔יו ַא֣ת ּפָ ָטהֹ֥ור הֽוּא׃ (מא) ְוִאם֙ ִמּפְ
ַ֥ח ה֖וּא ָטהֹ֥ור הֽוּא׃ ּבֵ ֵר֖ט רֹאׁשֹ֑ו ּגִ ִיּמָ

ַ֔חת ּבַ ַרַ֙חת֙ אֹ֣ו ַבּגַ (מב) ְוִכֽי־ִיְהיֶ֤ה ַבּקָ
֑ם ָצַרַ֤עת ּפַֹרַ֙חת֙ ִה֔וא ֶנַ֖גע ָלָב֣ן ֲאַדְמּדָ

ְחּתֹֽו׃ (מג) ְוָרָא֨ה ָקַרְחּתֹ֖ו אֹ֥ו ְבַגּבַ ּבְ
ֵאת־ַהּנֶַ֙גע֙ ְלָבָנ֣ה ֤ה ׂשְ אֹתֹ֜ו ַהּכֵֹה֗ן ְוִהּנֵ

ְחּתֹ֑ו ָקַרְחּתֹ֖ו אֹ֣ו ְבַגּבַ ֶ֔מת ּבְ ֲאַדְמּדֶ
ֽר׃ (מד) ׂשָ ַמְרֵא֥ה ָצַרַ֖עת עֹ֥ור ּבָ ּכְ
֧א ִאיׁש־ָצר֥וַּע ה֖וּא ָטֵמ֣א ה֑וּא ַטּמֵ

רֹאׁשֹ֥ו ִנְגעֹֽו׃ (מה) ֶאּ֛נוּ ַהּכֵֹה֖ן ּבְ ְיַטּמְ
ָגָד֞יו ִיְהי֤וּ ַ֗גע ּבְ ר־ּבֹ֣ו ַהּנֶ ר֜וַּע ֲאׁשֶ ְוַהּצָ

ָפ֖ם ְפֻרִמים֙ ְורֹאׁשֹו֙ ִיְהיֶ֣ה ָפר֔וַּע ְוַעל־ׂשָ
ַיְעֶט֑ה ְוָטֵמ֥א ׀ ָטֵמ֖א ִיְקָרֽא׃ (מו)

ַ֥גע ּבֹ֛ו ִיְטָמ֖א ָטֵמ֣א ר ַהּנֶ ֨ ל־ְיֵמ֞י ֲאׁשֶ ּכָ
בֹֽו׃ ֲחֶנ֖ה מֹוׁשָ ֔ב ִמח֥וּץ ַלּֽמַ ָד֣ד יֵׁשֵ ה֑וּא ּבָ

(ס)



dwell apart; his dwelling shall be
outside the camp.

Leviticus 13:47-54

(47) When an eruptive affection
occurs in a cloth of wool or linen
fabric, (48) in the warp or in the
woof of the linen or the wool, or in a
skin or in anything made of skin;
(49) if the affection in the cloth or
the skin, in the warp or the woof, or
in any article of skin, is streaky green
or red, it is an eruptive affection. It
shall be shown to the priest; (50) and
the priest, after examining the
affection, shall isolate the affected
article for seven days. (51) On the
seventh day he shall examine the
affection: if the affection has spread
in the cloth—whether in the warp or
the woof, or in the skin, for
whatever purpose the skin may be
used—the affection is a malignant
eruption; it is unclean. (52) The
cloth—whether warp or woof in
wool or linen, or any article of
skin—in which the affection is found,
shall be burned, for it is a malignant
eruption; it shall be consumed in fire.
(53) But if the priest sees that the
affection in the cloth—whether in
warp or in woof, or in any article of
skin—has not spread, (54) the priest
shall order the affected article

ויקרא י״ג:מ״ז-נ״ד

ֽי־ִיְהיֶ֥ה בֹ֖ו ֶנַ֣גע ָצָרַ֑עת ֶ֕גד ּכִ (מז) ְוַהּבֶ
ֽים׃ (מח) ּתִ ׁשְ ֶבֶ֥גד ּפִ ֶבֶ֣גד ֶצֶ֔מר אֹ֖ו ּבְ ּבְ

ֶ֑מר ֖ים ְוַלּצָ ּתִ ׁשְ ִתי֙ אֹ֣ו ְבֵעֶ֔רב ַלּפִ אֹ֤ו ִבֽׁשְ
ָכל־ְמֶל֥אֶכת עֹֽור׃ (מט) אֹ֣ו ְבעֹ֔ור אֹ֖ו ּבְ

֗ם ַ֜גע ְיַרְקַר֣ק ׀ אֹ֣ו ֲאַדְמּדָ ְוָהיָ֨ה ַהּנֶ
ִת֤י אֹו־ָבֵעֶ֙רב֙ ְ ֶגד֩ אֹ֨ו ָבעֹ֜ור אֹֽו־ַבׁשּ ּבֶ ּבַ

ִלי־עֹ֔ור ֶנַ֥גע ָצַרַ֖עת ה֑וּא אֹ֣ו ְבָכל־ּכְ
ְוָהְרָא֖ה ֶאת־ַהּכֵֹהֽן׃ (נ) ְוָרָא֥ה ַהּכֵֹה֖ן
ְבַע֥ת ַ֖גע ׁשִ ֥יר ֶאת־ַהּנֶ ֶאת־ַהּנַָ֑גע ְוִהְסּגִ

ּיֹ֣ום יִָמֽים׃ (נא) ְוָרָא֨ה ֶאת־ַהּנֶַ֜גע ּבַ
ֶגד ּ֠בֶ ַ֙גע֙ ּבַ ֤ה ַהּנֶ ֽי־ָפׂשָ ִביִע֗י ּכִ ְ ַהׁשּ

ִת֤י אֹֽו־ָבֵעֶ֙רב֙ אֹ֣ו ָבעֹ֔ור ְלכֹ֛ל ְ אֹֽו־ַבׁשּ
֥ה ָהעֹ֖ור ִלְמָלאָכ֑ה ָצַרַ֧עת ר־יֵָעׂשֶ ֲאׁשֶ

ַר֨ף ַ֖גע ָטֵמ֥א הֽוּא׃ (נב) ְוׂשָ ַמְמֶאֶ֛רת ַהּנֶ
ִת֣י ׀ אֹ֣ו ְ ֶ֜גד אֹ֥ו ֶאֽת־ַהׁשּ ֶאת־ַהּבֶ

֔ים אֹ֚ו ּתִ ׁשְ ֶ֙מר֙ אֹ֣ו ַבּפִ ּצֶ ֶאת־ָהֵעֶ֗רב ּבַ
ר־ִיְהיֶ֥ה בֹ֖ו ִל֣י ָהעֹ֔ור ֲאׁשֶ ל־ּכְ ֶאת־ּכָ

ֵאׁ֖ש ֽי־ָצַרַ֤עת ַמְמֶאֶ֙רת֙ ִה֔וא ּבָ ַ֑גע ּכִ ַהּנָ
ֵרֽף׃ (נג) ְוִאם֮ ִיְרֶא֣ה ַהּכֵֹהן֒ ְוִהּנֵה֙ ָ ׂשּ ּתִ
ִת֖י אֹ֣ו ְ ֶ֕גד אֹ֥ו ַבׁשּ ּבֶ ַ֔גע ּבַ ֣ה ַהּנֶ לֹא־ָפׂשָ
ִלי־עֹֽור׃ (נד) ְוִצוָּה֙ ָכל־ּכְ ָבֵעֶ֑רב אֹ֖ו ּבְ

ַ֑גע ר־ּבֹ֖ו ַהּנָ ס֔וּ ֵא֥ת ֲאׁשֶ ַהּכֵֹה֔ן ְוִכּ֨בְ
ִנֽית׃ ְבַעת־יִָמ֖ים ׁשֵ ירֹ֥ו ׁשִ ְוִהְסּגִ



washed, and he shall isolate it for
another seven days.

Leviticus 13:55-59

(55) And if, after the affected article
has been washed, the priest sees that
the affection has not changed color
and that it has not spread, it is
unclean. It shall be consumed in fire;
it is a fret, whether on its inner side
or on its outer side. (56) But if the
priest sees that the affected part, after
it has been washed, is faded, he shall
tear it out from the cloth or skin,
whether in the warp or in the woof;
(57) and if it occurs again in the
cloth—whether in warp or in
woof—or in any article of skin, it is a
wild growth; the affected article shall
be consumed in fire. (58) If,
however, the affection disappears
from the cloth—warp or woof—or
from any article of skin that has been
washed, it shall be washed again, and
it shall be clean. (59) Such is the
procedure for eruptive affections of
cloth, woolen or linen, in warp or in
woof, or of any article of skin, for
pronouncing it clean or unclean.

ויקרא י״ג:נ״ה-נ״ט

֣ס ּבֵ (נה) ְוָרָא֨ה ַהּכֵֹה֜ן ַאֲחֵר֣י ׀ ֻהּכַ
ַ֤גע ֹֽא־ָהַפְ֨ך ַהּנֶ ֶאת־ַהּנֶַ֗גע ְוִ֠הּנֵה ל

֔ה ָטֵמ֣א ה֔וּא ֶאת־ֵעינֹו֙ ְוַהּנֶַ֣גע לֹֽא־ָפׂשָ
ָקַרְחּתֹ֖ו ֶחֶ֣תת ִה֔וא ּבְ ְרֶפּ֑נוּ ּפְ ׂשְ ֵאׁ֖ש ּתִ ּבָ
ְחּתֹֽו׃ (נו) ְוִאם֮ ָרָא֣ה ַהּכֵֹהן֒ אֹ֥ו ְבַגּבַ

֣ס אֹתֹ֑ו ּבֵ ַ֔גע ַאֲחֵר֖י ֻהּכַ ָה֣ה ַהּנֶ ְוִהּנֵה֙ ּכֵ
ֶ֙גד֙ אֹ֣ו ִמן־ָהעֹ֔ור אֹ֥ו ְוָקַר֣ע אֹתֹ֗ו ִמן־ַהּבֶ

ִת֖י אֹ֥ו ִמן־ָהֵעֶֽרב׃ (נז) ְ ִמן־ַהׁשּ
ִת֤י ְ ֶגד אֹֽו־ַבׁשּ ּ֠בֶ ָרֶא֨ה עֹ֜וד ּבַ ְוִאם־ּתֵ

ִלי־עֹ֔ור ּפַֹרַ֖חת אֹֽו־ָבֵעֶ֙רב֙ אֹ֣ו ְבָכל־ּכְ
ר־ּבֹ֖ו ְרֶפּ֔נוּ ֵא֥ת ֲאׁשֶ ׂשְ ֵאׁ֣ש ּתִ ִה֑וא ּבָ

ִת֨י ְ ֶ֡גד אֹֽו־ַהׁשּ ַהּנַָֽגע׃ (נח) ְוַהּבֶ
֣ר ִל֤י ָהעֹור֙ ֲאׁשֶ אֹו־ָהֵעֶ֜רב אֹֽו־ָכל־ּכְ

ִנ֖ית ֥ס ׁשֵ ַ֑גע ְוֻכּבַ ֔ס ְוָס֥ר ֵמֶה֖ם ַהּנָ ַכּבֵ ּתְ
ְוָטֵהֽר׃ (נט) זֹ֠את ּתֹוַר֨ת ֶנַֽגע־ָצַרַ֜עת
ִתי֙ ְ ֗ים אֹ֤ו ַהׁשּ ּתִ ׁשְ ֶ֣מר ׀ אֹ֣ו ַהּפִ ֶ֥גד ַהּצֶ ּבֶ

ִלי־עֹ֑ור ְלַטֲהרֹ֖ו אֹ֥ו ל־ּכְ אֹ֣ו ָהֵעֶ֔רב אֹ֖ו ּכָ
אֹֽו׃ (פ) ְלַטּמְ

Leviticus 14:1-5

(1) The LORD spoke to Moses,
ויקרא י״ד:א׳-ה׳

אמֹֽר׃ ֥ה ּלֵ ֥ר ְיהָו֖ה ֶאל־מֹׁשֶ (א) ַוְיַדּבֵ



saying: (2) This shall be the ritual for
a leper at the time that he is to be
cleansed. When it has been reported
to the priest, (3) the priest shall go
outside the camp. If the priest sees
that the leper has been healed of his
scaly affection, (4) the priest shall
order two live clean birds, cedar
wood, crimson stuff, and hyssop to
be brought for him who is to be
cleansed. (5) The priest shall order
one of the birds slaughtered over
fresh water in an earthen vessel;

יֹ֖ום צָֹר֔ע ּבְ ְֽהיֶה֙ ּתֹוַר֣ת ַהּמְ (ב) זֹ֤את ּתִ
ָטֳהָרתֹ֑ו ְוהוָּב֖א ֶאל־ַהּכֵֹהֽן׃ (ג) ְויָָצא֙

ֲחֶנ֑ה ְוָרָאה֙ ַהּכֵֹה֔ן ַהּכֵֹה֔ן ֶאל־ִמח֖וּץ ַלּֽמַ
רֽוַּע׃ ַרַ֖עת ִמן־ַהּצָ ֥א ֶנַֽגע־ַהּצָ ֛ה ִנְרּפָ ְוִהּנֵ

ֵה֛ר ּטַ (ד) ְוִצוָּה֙ ַהּכֵֹה֔ן ְוָלַק֧ח ַלּמִ
ֽי־ִצּפֳִר֥ים ַחּיֹ֖ות ְטהֹרֹ֑ות ְוֵע֣ץ ֶאֶ֔רז ּתֵ ׁשְ
ִנ֥י תֹוַלַ֖עת ְוֵאזֹֽב׃ (ה) ְוִצוָּה֙ ַהּכֵֹה֔ן וּׁשְ

ּפֹ֣ור ָהֶאָח֑ת ַח֖ט ֶאת־ַהּצִ ְוׁשָ
ֽים׃ ִלי־ֶחֶ֖רׂש ַעל־ַמִ֥ים ַחּיִ ֶאל־ּכְ

Leviticus 14:6-12

(6) and he shall take the live bird,
along with the cedar wood, the
crimson stuff, and the hyssop, and
dip them together with the live bird
in the blood of the bird that was
slaughtered over the fresh water. (7)
He shall then sprinkle it seven times
on him who is to be cleansed of the
eruption and cleanse him; and he
shall set the live bird free in the open
country. (8) The one to be cleansed
shall wash his clothes, shave off all
his hair, and bathe in water; then he
shall be clean. After that he may
enter the camp, but he must remain
outside his tent seven days. (9) On
the seventh day he shall shave off all
his hair—of head, beard, and
eyebrows. When he has shaved off

ויקרא י״ד:ו׳-י״ב

֣ח אָֹתּ֔ה ּפֹ֤ר ַהַֽחּיָה֙ ִיּקַ (ו) ֶאת־ַהּצִ
ִנ֥י ַהּתֹוַלַ֖עת ְוֶאת־ֵע֥ץ ָהֶאֶ֛רז ְוֶאת־ׁשְ

ּפֹ֣ר ְוֶאת־ָהֵאזֹ֑ב ְוָטַב֨ל אֹוָת֜ם ְוֵא֣ת ׀ ַהּצִ
ִ֥ים ֻחָט֔ה ַע֖ל ַהּמַ ְ ֹ֣ר ַהׁשּ ּפ ַדם֙ ַהּצִ ַהַֽחּיָ֗ה ּבְ

ֵה֛ר ּטַ ֗ה ַע֧ל ַהּמִ ָּ ֽים׃ (ז) ְוִהז ַהַֽחּיִ
ָעִמ֑ים ְוִטֲ֣הרֹ֔ו ַ֣בע ּפְ ַעת ׁשֶ ַר֖ ִמן־ַהּצָ
ֵנ֥י ֹ֥ר ַהַֽחּיָ֖ה ַעל־ּפְ ּפ ֛ח ֶאת־ַהּצִ ּלַ ְוׁשִ

ָגָד֜יו ֵה֨ר ֶאת־ּבְ ּטַ ס֩ ַהּמִ ֶדֽה׃ (ח) ְוִכּבֶ ָ ַהׂשּ
ִ֙ים֙ ּמַ ָערֹ֗ו ְוָרַח֤ץ ּבַ ל־ׂשְ ֣ח ֶאת־ּכָ ְוִגּלַ

֛ב ֲחֶנ֑ה ְויָׁשַ ְוָטֵה֔ר ְוַאַח֖ר יָבֹ֣וא ֶאל־ַהּֽמַ
ְבַע֥ת יִָמֽים׃ (ט) ְוָהיָה֩ ִמח֥וּץ ְלָאֳהלֹ֖ו ׁשִ

ָערֹ֗ו ל־ׂשְ ֣ח ֶאת־ּכָ ִביִע֜י ְיַגּלַ ְ ַבּיֹ֨ום ַהׁשּ
ּבֹ֣ת ֵעיָנ֔יו ֶאת־רֹאׁשֹ֤ו ְוֶאת־ְזָקנֹו֙ ְוֵאת֙ ּגַ

ָגָד֗יו ֣ס ֶאת־ּבְ ַ֑ח ְוִכּבֶ ָערֹ֖ו ְיַגּלֵ ל־ׂשְ ְוֶאת־ּכָ
ִ֖ים ְוָטֵהֽר׃ (י) ּמַ רֹ֛ו ּבַ ׂשָ ְוָרַח֧ץ ֶאת־ּבְ



all his hair, he shall wash his clothes
and bathe his body in water; then he
shall be clean. (10) On the eighth day
he shall take two male lambs without
blemish, one ewe lamb in its first
year without blemish, three-tenths of
a measure of choice flour with oil
mixed in for a meal offering, and one
log of oil. (11) These shall be
presented before the LORD, with the
man to be cleansed, at the entrance
of the Tent of Meeting, by the priest
who performs the cleansing. (12)
The priest shall take one of the male
lambs and offer it with the log of oil
as a guilt offering, and he shall
elevate them as an elevation offering
before the LORD.

ים֙ ֵנֽי־ְכָבׂשִ ֤ח ׁשְ ִמיִנ֗י ִיּקַ ְ וַּבּיֹ֣ום ַהׁשּ
נָָתּ֖ה ת־ׁשְ ֥ה ַאַח֛ת ּבַ ִמיִמ֔ים ְוַכְבׂשָ ּתְ

רִֹנ֗ים סֶֹ֤לת ִמְנָחה֙ ֣ה ֶעׂשְ לֹׁשָ ִמיָמ֑ה וּׁשְ ּתְ
ֶֽמן׃ (יא) ֹ֥ג ֶאָח֖ד ׁשָ ֶ֔מן ְול ֶ לוָּל֣ה ַבׁשּ ּבְ
ְוֶהֱעִמ֞יד ַהּכֵֹה֣ן ַהְֽמַטֵה֗ר ֵא֛ת ָהִא֥יׁש

ַ֖תח אֶֹ֥הל ֵה֖ר ְואָֹת֑ם ִלְפֵנ֣י ְיהָו֔ה ּפֶ ּטַ ַהּמִ
ֶ֣בׂש מֹוֵעֽד׃ (יב) ְוָלַק֨ח ַהּכֵֹה֜ן ֶאת־ַהּכֶ
֖ם ְוֶאת־לֹ֣ג ָהֶאָח֗ד ְוִהְקִר֥יב אֹתֹ֛ו ְלָאׁשָ

נוָּפ֖ה ִלְפֵנ֥י ֶ֑מן ְוֵהִנ֥יף אָֹת֛ם ּתְ ָ ַהׁשּ
ְיהָוֽה׃

Leviticus 14:13-20

(13) The lamb shall be slaughtered at
the spot in the sacred area where the
sin offering and the burnt offering
are slaughtered. For the guilt
offering, like the sin offering, goes to
the priest; it is most holy. (14) The
priest shall take some of the blood of
the guilt offering, and the priest shall
put it on the ridge of the right ear of
him who is being cleansed, and on
the thumb of his right hand, and on
the big toe of his right foot. (15) The
priest shall then take some of the log
of oil and pour it into the palm of his

ויקרא י״ד:י״ג-כ׳

֨ר ְ֠מקֹום ֲאׁשֶ ֶבׂש ּבִ ֗ ַח֣ט ֶאת־ַהּכֶ (יג) ְוׁשָ
֛את ְוֶאת־ָהעָֹל֖ה ַח֧ט ֶאת־ַהַֽחּטָ ִיׁשְ

֥ם את ָהָאׁשָ ַ֠חּטָ ֡י ּכַ ְמקֹ֣ום ַהּקֶֹ֑דׁש ּכִ ּבִ
֖ים הֽוּא׃ (יד) הוּא֙ ַלּכֵֹה֔ן קֶֹ֥דׁש ָקָֽדׁשִ

ם֒ ְונַָתן֙ ַהּכֵֹה֔ן ֣ם ָהָאׁשָ ח ַהּכֵֹהן֮ ִמּדַ ְוָלַק֣
ֵה֖ר ַהְיָמִנ֑ית ּטַ נ֛וְּך אֶֹ֥זן ַהּמִ ַעל־ּתְ

ְוַעל־ּבֶֹ֤הן יָדֹו֙ ַהְיָמִנ֔ית ְוַעל־ּבֶֹ֥הן ַרְגלֹ֖ו
ַהְיָמִנֽית׃ (טו) ְוָלַק֥ח ַהּכֵֹה֖ן ִמּלֹ֣ג

֥ף ַהּכֵֹה֖ן ֶ֑מן ְויַָצ֛ק ַעל־ּכַ ָ ַהׁשּ
ָמאִלֽית׃ (טז) ְוָטַב֤ל ַהּכֵֹהן֙ ְ ַהׂשּ

֥ר ֶ֕מן ֲאׁשֶ ֶ עֹ֣ו ַהְיָמִנ֔ית ִמן־ַהׁשּ ֶאת־ֶאְצּבָ



own left hand. (16) And the priest
shall dip his right finger in the oil
that is in the palm of his left hand
and sprinkle some of the oil with his
finger seven times before the LORD.
(17) Some of the oil left in his palm
shall be put by the priest on the ridge
of the right ear of the one being
cleansed, on the thumb of his right
hand, and on the big toe of his right
foot—over the blood of the guilt
offering. (18) The rest of the oil in
his palm the priest shall put on the
head of the one being cleansed. Thus
the priest shall make expiation for
him before the LORD. (19) The
priest shall then offer the sin offering
and make expiation for the one being
cleansed of his uncleanness. Last, the
burnt offering shall be slaughtered,
(20) and the priest shall offer the
burnt offering and the meal offering
on the altar, and the priest shall make
expiation for him. Then he shall be
clean.

ֶ֧מן ֶ ֨ה ִמן־ַהׁשּ ָּ ָמאִל֑ית ְוִהז ְ ּפֹ֖ו ַהׂשּ ַעל־ּכַ
ָעִמ֖ים ִלְפֵנ֥י ְיהָוֽה׃ ַבע ּפְ ֥ עֹ֛ו ׁשֶ ֶאְצּבָ ּבְ

֤ן ּפֹ֗ו ִיּתֵ ֣ר ַעל־ּכַ ֶ֜מן ֲאׁשֶ ֶ (יז) וִּמּיֶֶ֨תר ַהׁשּ
ֵהר֙ ַהְיָמִנ֔ית ּטַ נ֞וְּך אֶֹ֤זן ַהּמִ ַהּכֵֹהן֙ ַעל־ּתְ
ְוַעל־ּבֶֹ֤הן יָדֹו֙ ַהְיָמִנ֔ית ְוַעל־ּבֶֹ֥הן ַרְגלֹ֖ו

ֽם׃ (יח) ְוַהּנֹוָת֗ר ֥ם ָהָאׁשָ ַהְיָמִנ֑ית ַע֖ל ּדַ
֖ן ֣ף ַהּכֵֹה֔ן ִיּתֵ ר֙ ַעל־ּכַ ֶ֙מן֙ ֲאׁשֶ ֶ ׁשּ ּבַ

֥ר ָעָל֛יו ַהּכֵֹה֖ן ֵה֑ר ְוִכּפֶ ּטַ ַעל־רֹ֣אׁש ַהּמִ
֤ה ַהּכֵֹהן֙ ִלְפֵנ֥י ְיהָוֽה׃ (יט) ְוָעׂשָ

ֵה֖ר ּטַ ֕ר ַעל־ַהּמִ ֔את ְוִכּפֶ ֶאת־ַהַ֣חּטָ
ַח֥ט ֶאת־ָהעָֹלֽה׃ ְמָאתֹ֑ו ְוַאַח֖ר ִיׁשְ ִמּטֻ

(כ) ְוֶהֱעָל֧ה ַהּכֵֹה֛ן ֶאת־ָהעָֹל֥ה
֥ר ָעָל֛יו ָ֑חה ְוִכּפֶ ְזּבֵ ְנָח֖ה ַהּמִ ְוֶאת־ַהּמִ

ַהּכֵֹה֖ן ְוָטֵהֽר׃ (ס)

Leviticus 14:21-32

(21) If, however, he is poor and his
means are insufficient, he shall take
one male lamb for a guilt offering, to
be elevated in expiation for him,
one-tenth of a measure of choice
flour with oil mixed in for a meal
offering, and a log of oil; (22) and

ויקרא י״ד:כ״א-ל״ב

ֶגת֒ ֶ ֣ל ה֗וּא ְוֵא֣ין יָדֹו֮ ַמׂשּ (כא) ְוִאם־ּדַ
֛ם ִלְתנוָּפ֖ה ֶ֣בׂש ֶאָח֥ד ָאׁשָ ְוָ֠לַקח ּכֶ

ל֥וּל רֹ֨ון סֶֹ֜לת ֶאָח֨ד ּבָ ָ ֣ר ָעָל֑יו ְוִעׂשּ ְלַכּפֵ
֣י ּתֵ ֶֽמן׃ (כב) וּׁשְ ֶ֛מן ְלִמְנָח֖ה ְולֹ֥ג ׁשָ ֶ ׁשּ ּבַ
֖יג ִ ׂשּ ֥ר ּתַ ֵנ֣י יֹוָנ֔ה ֲאׁשֶ ֵני֙ ּבְ תִֹר֗ים אֹ֤ו ׁשְ



two turtledoves or two pigeons,
depending on his means, the one to
be the sin offering and the other the
burnt offering. (23) On the eighth
day of his cleansing he shall bring
them to the priest at the entrance of
the Tent of Meeting, before the
LORD. (24) The priest shall take the
lamb of guilt offering and the log of
oil, and elevate them as an elevation
offering before the LORD. (25)
When the lamb of guilt offering has
been slaughtered, the priest shall take
some of the blood of the guilt
offering and put it on the ridge of the
right ear of the one being cleansed,
on the thumb of his right hand, and
on the big toe of his right foot. (26)
The priest shall then pour some of
the oil into the palm of his own left
hand, (27) and with the finger of his
right hand the priest shall sprinkle
some of the oil that is in the palm of
his left hand seven times before the
LORD. (28) Some of the oil in his
palm shall be put by the priest on the
ridge of the right ear of the one being
cleansed, on the thumb of his right
hand, and on the big toe of his right
foot, over the same places as the
blood of the guilt offering; (29) and
what is left of the oil in his palm the
priest shall put on the head of the
one being cleansed, to make
expiation for him before the LORD.
(30) He shall then offer one of the

֔את ְוָהֶאָח֖ד עָֹלֽה׃ יָדֹ֑ו ְוָהיָ֤ה ֶאָחד֙ ַחּטָ
ִמיִנ֛י ְ ּיֹ֧ום ַהׁשּ (כג) ְוֵהִב֨יא אָֹת֜ם ּבַ

ַ֥תח ְלָטֳהָרתֹ֖ו ֶאל־ַהּכֵֹה֑ן ֶאל־ּפֶ
אֶֹֽהל־מֹוֵע֖ד ִלְפֵנ֥י ְיהָוֽה׃ (כד) ְוָלַק֧ח

֖ם ְוֶאת־לֹ֣ג ֶבׂש ָהָאׁשָ ֥ ַהּכֵֹה֛ן ֶאת־ּכֶ
נוָּפ֖ה ֶ֑מן ְוֵהִנ֨יף אָֹת֧ם ַהּכֵֹה֛ן ּתְ ָ ַהׁשּ

ֶ֣בׂש ַחט֮ ֶאת־ּכֶ ִלְפֵנ֥י ְיהָוֽה׃ (כה) ְוׁשָ
֔ם ְונַָת֛ן ֣ם ָהָֽאׁשָ ם֒ ְוָלַק֤ח ַהּכֵֹהן֙ ִמּדַ ָהָֽאׁשָ

ֵה֖ר ַהְיָמִנ֑ית ּטַ נ֥וְּך אֶֹֽזן־ַהּמִ ַעל־ּתְ
ְוַעל־ּבֶֹ֤הן יָדֹו֙ ַהְיָמִנ֔ית ְוַעל־ּבֶֹ֥הן ַרְגלֹ֖ו
ֶ֖מן ִיצֹ֣ק ַהּכֵֹה֑ן ֶ ַהְיָמִנֽית׃ (כו) וִּמן־ַהׁשּ

ָּ֤ה ָמאִלֽית׃ (כז) ְוִהז ְ ֥ף ַהּכֵֹה֖ן ַהׂשּ ַעל־ּכַ
ֶ֕מן ֶ עֹ֣ו ַהְיָמִנ֔ית ִמן־ַהׁשּ ֶאְצּבָ ַהּכֵֹהן֙ ּבְ

ַ֥בע ָמאִל֑ית ׁשֶ ְ ּפֹ֖ו ַהׂשּ ֥ר ַעל־ּכַ ֲאׁשֶ
ָעִמ֖ים ִלְפֵנ֥י ְיהָוֽה׃ (כח) ְונַָת֨ן ַהּכֵֹה֜ן ּפְ

נ֞וְּך ּפֹ֗ו ַעל־ּתְ ֣ר ַעל־ּכַ ֶ֣מן ׀ ֲאׁשֶ ֶ ִמן־ַהׁשּ
ֵהר֙ ַהְיָמִנ֔ית ְוַעל־ּבֶֹ֤הן יָדֹו֙ ּטַ אֶֹ֤זן ַהּמִ

ֶֹ֥הן ַרְגלֹ֖ו ַהְיָמִנ֑ית ַהְיָמִנ֔ית ְוַעל־ּב
ֽם׃ (כט) ְוַהּנֹוָת֗ר ֥ם ָהָאׁשָ ַעל־ְמקֹ֖ום ּדַ

֖ן ֣ף ַהּכֵֹה֔ן ִיּתֵ ר֙ ַעל־ּכַ ֶ֙מן֙ ֲאׁשֶ ֶ ִמן־ַהׁשּ
֥ר ָעָל֖יו ִלְפֵנ֥י ֵה֑ר ְלַכּפֵ ּטַ ַעל־רֹ֣אׁש ַהּמִ

֤ה ֶאת־ָהֶֽאָחד֙ ְיהָוֽה׃ (ל) ְוָעׂשָ
֥ר ֵנ֣י ַהּיֹוָנ֑ה ֵמֲאׁשֶ ִמן־ַהּתִֹר֔ים אֹ֖ו ִמן־ּבְ

֞יג יָדֹ֗ו ִ ׂשּ ר־ּתַ ֖יג יָדֹֽו׃ (לא) ֵא֣ת ֲאׁשֶ ִ ׂשּ ּתַ
֛את ְוֶאת־ָהֶאָח֥ד עָֹל֖ה ֶאת־ָהֶאָח֥ד ַחּטָ
ֵה֖ר ּטַ ֧ר ַהּכֵֹה֛ן ַע֥ל ַהּמִ ְנָח֑ה ְוִכּפֶ ַעל־ַהּמִ

ֹ֣את ּתֹוַר֔ת ִלְפֵנ֥י ְיהָוֽה׃ (לב) ז
֥יג ִ ֛ר לֹֽא־ַתׂשּ ר־ּבֹ֖ו ֶנַ֣גע ָצָרַ֑עת ֲאׁשֶ ֲאׁשֶ

ָטֳהָרתֹֽו׃ (פ) יָדֹ֖ו ּבְ



turtledoves or pigeons, depending on
his means— (31) whichever he can
afford—the one as a sin offering and
the other as a burnt offering,
together with the meal offering.
Thus the priest shall make expiation
before the LORD for the one being
cleansed. (32) Such is the ritual for
him who has a scaly affection and
whose means for his cleansing are
limited.

Leviticus 15:31-33

(31) You shall put the Israelites on
guard against their uncleanness, lest
they die through their uncleanness
by defiling My Tabernacle which is
among them. (32) Such is the ritual
concerning him who has a discharge:
concerning him who has an emission
of semen and becomes unclean
thereby, (33) and concerning her
who is in menstrual infirmity, and
concerning anyone, male or female,
who has a discharge, and concerning
a man who lies with an unclean
woman.

ויקרא ט״ו:ל״א-ל״ג

ָרֵא֖ל ֵני־ִיׂשְ ֥ם ֶאת־ּבְ ְַּרּתֶ (לא) ְוִהז
ֻטְמָאָת֔ם ְמָאָת֑ם ְולֹ֤א יָֻמ֙תוּ֙ ּבְ ִמּטֻ

תֹוָכֽם׃ ֥ר ּבְ ִנ֖י ֲאׁשֶ ּכָ ָא֥ם ֶאת־ִמׁשְ ַטּמְ ּבְ
ֵצ֥א ֨ר ּתֵ ָּ֑ב ַוֲאׁשֶ ֹ֥את ּתֹוַר֖ת ַהז (לב) ז

ְכַבת־ֶזַ֖רע ְלָטְמָאה־ָבּֽה׃ (לג) ּ֛נוּ ׁשִ ִמּמֶ
ָָּכ֖ר ָּב֙ ֶאת־זֹובֹ֔ו ַלז ָתּ֔ה ְוַהז ִנּדָ ָוה֙ ּבְ ְוַהּדָ

֖ב ּכַ ֥ר ִיׁשְ ְוַלּנְֵקָב֑ה וְּלִא֕יׁש ֲאׁשֶ
ִעם־ְטֵמָאֽה׃ (פ)

II Kings 7:3-20

(3) There were four men, lepers,
outside the gate. They said to one
another, “Why should we sit here

מלכים ב ז׳:ג׳-כ׳

֛ים ָהי֥וּ ְמצָֹרִע֖ים ָע֧ה ֲאָנׁשִ (ג) ְוַאְרּבָ
ֹֽאְמרוּ֙ ִא֣יׁש ֶאל־ֵרֵע֔הוּ ַ֑ער ַוּי ָ ַ֣תח ַהׁשּ ּפֶ

ֹ֖ה ַעד־ָמְֽתנוּ׃ (ד) ִב֥ים ּפ ָמ֗ה ֲאַנְ֛חנוּ יֹׁשְ



waiting for death? (4) If we decide to
go into the town, what with the
famine in the town, we shall die
there; and if we just sit here, still we
die. Come, let us desert to the
Aramean camp. If they let us live, we
shall live; and if they put us to death,
we shall but die.” (5) They set out at
twilight for the Aramean camp; but
when they came to the edge of the
Aramean camp, there was no one
there. (6) For the Lord had caused
the Aramean camp to hear a sound of
chariots, a sound of horses—the din
of a huge army. They said to one
another, “The king of Israel must
have hired the kings of the Hittites
and the kings of Mizraim to attack
us!” (7) And they fled headlong in the
twilight, abandoning their tents and
horses and asses—the [entire] camp
just as it was—as they fled for their
lives. (8) When those lepers came to
the edge of the camp, they went into
one of the tents and ate and drank;
then they carried off silver and gold
and clothing from there and buried
it. They came back and went into
another tent, and they carried off
what was there and buried it. (9)
Then they said to one another, “We
are not doing right. This is a day of
good news, and we are keeping
silent! If we wait until the light of
morning, we shall incur guilt. Come,
let us go and inform the king’s

ִעיר֙ ִאם־ָאַמְרנוּ֩ ָנבֹ֨וא ָהִע֜יר ְוָהָרָע֤ב ּבָ
ְ֥בנוּ פֹ֖ה ָוָמְ֑תנוּ ֔ם ְוִאם־יָׁשַ ָוַמְ֣תנוּ ׁשָ
ָלה֙ ֶאל־ַמֲחֵנ֣ה ֲאָר֔ם ֗ה ְלכוּ֙ ְוִנּפְ ְוַעּתָ

ִאם־ְיַחּיֻ֣נוּ ִנְֽחיֶ֔ה ְוִאם־ְיִמיֻת֖נוּ ָוָמְֽתנוּ׃
ף ָלבֹ֖וא ֶאל־ַמֲחֵנ֣ה ׁ֔שֶ (ה) ַוּיָק֣וּמוּ ַבּנֶ

ֲאָר֑ם ַוּיָבֹ֗אוּ ַעד־ְקֵצה֙ ַמֲחֵנ֣ה ֲאָר֔ם
֖ם ִאֽיׁש׃ (ו) ַואדָֹנ֞י ֥ה ֵאֽין־ׁשָ ְוִהּנֵ

ִמ֣יַע ׀ ֶאת־ַמֲחֵנ֣ה ֲאָר֗ם קֹ֥ול ֶרֶ֙כב֙ ִהׁשְ
קֹ֣ול ס֔וּס קֹ֖ול ַחִ֣יל ּגָדֹ֑ול ַוּיֹאְמר֞וּ ִא֣יׁש

ַֽכר־ָעֵלינוּ֩ ֶמֶ֨לְך ֶאל־ָאִח֗יו ִהּנֵ֣ה ׂשָ
֛ים ָרֵא֜ל ֶאת־ַמְלֵכ֧י ַהִחּתִ ִיׂשְ

ְוֶאת־ַמְלֵכ֥י ִמְצַרִ֖ים ָלבֹ֥וא ָעֵלֽינוּ׃ (ז)
ף֒ ַוּיַַעְזב֣וּ ַוּיָקוּמוּ֮ ַוּיָנ֣וּסוּ ַבּנֶׁשֶ
ֶאת־ָאֳהֵליֶה֗ם ְוֶאת־סֽוֵּסיֶהם֙

ר־ִה֑יא ֲאׁשֶ ֲחֶנ֖ה ּכַ ְוֶאת־ֲחמֵֹ֣ריֶה֔ם ַהּֽמַ
ֽם׃ (ח) ַוּיָבֹאוּ֩ ַוּיָֻנ֖סוּ ֶאל־ַנְפׁשָ

ֲחֶנ֗ה ה ַעד־ְקֵצ֣ה ַהּֽמַ ַהְֽמצָֹרִע֨ים ָהֵאּ֜לֶ
ּת֔וּ ׁשְ ֹ֜אוּ ֶאל־אֶֹ֤הל ֶאָחד֙ ַוּיֹאְכל֣וּ ַוּיִ ַוּיָב

ֶ֤סף ְוָזָהב֙ וְּבָגִד֔ים ֗ם ּכֶ ָ א֣וּ ִמׁשּ ׂשְ ַוּיְֵלכ֖וַּוּיִ
בוּ ַוּיָבֹ֙אוּ֙ ֶאל־אֶֹ֣הל ֗ ַאֵח֔רַוּיְַטִמ֑נוּ ַוּיָׁשֻ

֔ם ַוּיְֵלכ֖וּ ַוּיְַטִמֽנוּ׃ (ט) ָ א֣וּ ִמׁשּ ׂשְ ַוּיִ
ַוּיֹאְמרוּ֩ ִא֨יׁש ֶאל־ֵרֵע֜הוּ לֹֽא־ֵכ֣ן ׀

ׂשָֹר֣ה ֶּה֙ יֹום־ּבְ ֗ים ַהּיֹ֤ום ַהז ֲאַנְ֣חנוּ עֹׂשִ
֛ינוּ ַעד־אֹ֥ור ֗ים ְוִחּכִ ה֔וּא ַוֲאַנְ֣חנוּ ַמְחׁשִ

ה֙ ְלכ֣וּ ְוָנבָֹ֔אה ֶֹ֖קר וְּמָצָא֣נוּ ָעוֹ֑ון ְוַעּתָ ַהּב
ְקְראוּ֮ ֶֽלְך׃ (י) ַוּיָבֹ֗אוּ ַוּֽיִ ֥ית ַהּמֶ ֖יָדה ּבֵ ְוַנּגִ

֤ידוּ ָלֶהם֙ ֵלאמֹ֔ר ֶאל־ׁשֵֹע֣ר ָהִעיר֒ ַוּיַּגִ
֛ם ֚אנוּ ֶאל־ַמֲחֵנ֣ה ֲאָר֔ם ְוִהּנֵ֥ה ֵאֽין־ׁשָ ּבָ
֣י ִאם־ַהּס֤וּס ָאסוּר֙ ִא֖יׁש ְוקֹ֣ול ָאָד֑ם ּכִ



palace.” (10) They went and called
out to the gatekeepers of the city and
told them, “We have been to the
Aramean camp. There is not a soul
there, nor any human sound; but the
horses are tethered and the asses are
tethered and the tents are
undisturbed.” (11) The gatekeepers
called out, and the news was passed
on into the king’s palace. (12) The
king rose in the night and said to his
courtiers, “I will tell you what the
Arameans have done to us. They
know that we are starving, so they
have gone out of camp and hidden in
the fields, thinking: When they come
out of the town, we will take them
alive and get into the town.” (13) But
one of the courtiers spoke up, “Let a
few of the remaining horses that are
still here be taken—-they are like
those that are left here of the whole
multitude of Israel, out of the whole
multitude of Israel that have
perished—and let us send and find
out.” (14) They took two teams of
horses and the king sent them after
the Aramean army, saying, “Go and
find out.” (15) They followed them as
far as the Jordan, and found the
entire road full of clothing and gear
which the Arameans had thrown
away in their haste; and the
messengers returned and told the
king. (16) The people then went out
and plundered the Aramean camp.

ה׃ ר־ֵהּֽמָ ֲאׁשֶ ְוַהֲחמֹ֣ור ָאס֔וּר ְואָֹהִל֖ים ּכַ
֥ית ֕ידוּ ּבֵ ֲֹֽעִר֑ים ַוּיַּגִ ְקָר֖א ַהׁשּ (יא) ַוּיִ
ֶ֜לְך ִנֽיָמה׃ (יב) ַוּיָָ֨קם ַהּמֶ ֶ֖לְך ּפְ ַהּמֶ

ֽיָדה־ּנָ֣א ֹ֙אֶמר֙ ֶאל־ֲעָבָד֔יו ַאּגִ ַלְ֗יָלה ַוּי
ר־ָעׂ֥שוּ ָל֖נוּ ֲאָר֑ם יְָדע֞וּ ָלֶכ֔ם ֵא֛ת ֲאׁשֶ
ֲחֶנה֙ י־ְרֵעִב֣ים ֲאַנְ֗חנוּ ַוּיְֵצא֤וּ ִמן־ַהּֽמַ ּכִ

ֶדה֙] ֵלאמֹ֔ר ָ ְלֵהָחֵב֤ה בהשדה [ַבׂשּ
֔ים ֣ם ַחּיִ ׂשֵ ֽי־יְֵצא֤וּ ִמן־ָהִעיר֙ ְוִנְתּפְ ּכִ

ְוֶאל־ָהִע֖יר ָנבֹֽא׃ (יג) ַוּיַַען֩ ֶאָח֨ד
֣ה ָ ֵמֲעָבָד֜יו ַוּיֹ֗אֶמר ְוִיְקחוּ־ָנ֞א ֲחִמׁשּ

֣ר ָאִרים֮ ֲאׁשֶ ׁשְ ִמן־ַהּסוִּסים֮ ַהּֽנִ
ָכל־ההמון [ֲהמֹ֤ון] ֗ם ּכְ ֲארוּ־ָבּה֒ ִהּנָ ִנׁשְ

ֲארוּ־ָבּ֔ה ִהּנָ֕ם ֣ר ִנׁשְ ָרֵאל֙ ֲאׁשֶ ִיׂשְ
ּ֑מוּ ר־ּתָ ָרֵא֖ל ֲאׁשֶ ָכל־ֲהמֹ֥ון ִיׂשְ ּכְ

ֵנ֖י ְלָח֖ה ְוִנְרֶאֽה׃ (יד) ַוּיְִקח֕וּ ׁשְ ְוִנׁשְ
ֶ֜לְך ַאֲחֵר֧י ַל֨ח ַהּמֶ ׁשְ ֶרֶ֣כב סוִּס֑ים ַוּיִ

ַמֲחֵנֽה־ֲאָר֛ם ֵלאמֹ֖ר ְלכ֥וּ וְּראֽוּ׃ (טו)
ן֒ ְוִהּנֵ֣ה ַוּיְֵלכ֣וּ ַאֲחֵריֶהם֮ ַעד־ַהּיְַרּדֵ
ֶ֗רְך ְמֵלָא֤ה ְבָגִדים֙ ְוֵכִל֔ים ָכל־ַהּדֶ

ִל֥יכוּ ֲאָר֖ם בהחפזם ר־ִהׁשְ ֲאׁשֶ
֖דוּ ְלָאִכ֔ים ַוּיַּגִ ֙בוּ֙ ַהּמַ ָחְפָז֑ם] ַוּיָׁשֻ [ּבְ
ֶֽלְך׃ (טז) ַוּיֵֵצ֣א ָהָע֔ם ַוּיָבֹ֕זּוּ ֵא֖ת ַלּמֶ

ֶ֗קל ׁשֶ ַמֲחֵנ֣ה ֲאָר֑ם ַוְיִה֨י ְסָאה־סֶֹ֜לת ּבְ
ְדַב֥ר ְיהָוֽה׃ ֶ֖קל ּכִ ׁשֶ עִֹר֛ים ּבְ ְוָסאַתִ֧ים ׂשְ

ִל֜יׁש ָ ֶלְך֩ ִהְפִק֨יד ֶאת־ַהׁשּ (יז) ְוַהּמֶ
ַ֔ער ַ ָע֤ן ַעל־יָדֹו֙ ַעל־ַהׁשּ ר־ִנׁשְ ֲאׁשֶ

֤ר ֲאׁשֶ ַער ַוּיָמֹ֑ת ּכַ ֖ ַ ׁשּ ַוּיְִרְמֻס֧הוּ ָהָע֛ם ּבַ
ֶרֶ֥דת ֔ר ּבְ ּבֶ ֣ר ּדִ ר֙ ִא֣יׁש ָהֱאלִֹה֔ים ֲאׁשֶ ּבֶ ּדִ

ר֙ ִא֣יׁש ַדּבֵ ֶ֖לְך ֵאָלֽיו׃ (יח) ַוְיִה֗י ּכְ ַהּמֶ



So a seah of choice flour sold for a
shekel, and two seahs of barley for a
shekel—as the LORD had spoken.
(17) Now the king had put the aide
on whose arm he leaned in charge of
the gate; and he was trampled to
death in the gate by the people—just
as the man of God had spoken, as he
had spoken when the king came
down to him. (18) For when the man
of God said to the king, “This time
tomorrow two seahs of barley shall
sell at the gate of Samaria for a
shekel, and a seah of choice flour for
a shekel,” (19) the aide answered the
man of God and said, “Even if the
LORD made windows in the sky,
could this come to pass?” And he
retorted, “You shall see it with your
own eyes, but you shall not eat of it.”
(20) That is exactly what happened
to him: The people trampled him to
death in the gate.

ֶ֖לְך ֵלאמֹ֑ר ָסאַתִ֨ים ָהֱאלִֹה֔ים ֶאל־ַהּמֶ
ֶ֔קל ׁשֶ ֶ֗קל וְּֽסָאה־סֶֹ֙לת֙ ּבְ ׁשֶ עִֹר֜ים ּבְ ׂשְ

ַ֖ער ׁשְֹמרֹֽון׃ (יט) ׁשַ ֵע֣ת ָמָח֔ר ּבְ ִיְהיֶה֙ ּכָ
ִל֜יׁש ֶאת־ִא֣יׁש ָהֱאלִֹהים֮ ָ ַוּיַַ֨ען ַהׁשּ
֤ה ֲאֻרּבֹות֙ ֣ה ְיהָו֗ה עֹׂשֶ ַוּיֹאַמר֒ ְוִהּנֵ

ֶּ֑ה ַוּיֹ֗אֶמר ָב֣ר ַהז ּדָ ַמִ֔ים ֲהִיְהיֶ֖ה ּכַ ָ ׁשּ ּבַ
֖ם לֹ֥א תֹאֵכֽל׃ ָ ֵעיֶנ֔יָך וִּמׁשּ ָך֤ רֶֹאה֙ ּבְ ִהּנְ

֑ן ַוּיְִרְמס֨וּ אֹתֹ֥ו ָהָע֛ם (כ) ַוְיִהי־לֹ֖ו ּכֵ
ֹֽת׃ (ס) ַ֖ער ַוּיָמ ַ ׁשּ ּבַ
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